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MANUAL DE INSTRUÇÕES
Informações de segurança

Leia atentamente as instruções de segurança 
antes de utilizar o produto pela primeira vez e 
guarde-as para referência futura.
1. Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o 
   fora do alcance das crianças e dos animais 
   domésticos para evitar que seja mastigado e 
   engolido.
2. Aviso: Este produto inclui uma bateria de iões
    de lítio de polímero carregável.
3. A temperatura de funcionamento e de 
    armazenamento do produto é de cerca de 25
    graus Celsius.Ambientes abaixo e acima desta 
    temperatura podem afetar a funcionalidade.
    Certifique-se de que a unidade está
    completamente fria. Guardar num local 
    fresco e seco.
4. Nunca abra o produto. Não retire as tampas 
    fixas, pois isso pode expô-lo a tensões 
    perigosas. Não toque nos componentes 
    electrónicos internos, sob pena de sofrer um 
    choque elétrico. A reparação ou a assistência 
    técnica só devem ser efectuadas por pessoal
    qualificado.
5. Não expor ao calor, água, poeira (ambiente 
    poeirento), humidade, luz solar direta!
6. Nunca colocar uma chama aberta ou fontes 
    de calor na parte lateral deste produto.
7. A unidade não é à prova de água. A entrada 
    de água ou de objectos estranhos na
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    unidade pode provocar um incêndio ou 
    choque elétrico. Se entrar água ou um 
    objeto estranho na unidade, pare 
    imediatamente de a utilizar.
8. Não bloqueie as aberturas de ventilação. 
    O produto precisa delas para dispersar o 
    calor.
9. Não colocar o produto em armários 
    fechados, prateleiras ou áreas sem 
    ventilação adequada.
10. Carregue o telemóvel apenas com o cabo 
     USB fornecido. E certifique-se de que todas 
     as ligações eléctricas (incluindo a ficha de 
     alimentação, os cabos de extensão e as 
     interligações entre peças de equipamento) 
     são feitas corretamente, de acordo com as 
     instruções.
11. Não utilize acessórios que não sejam 
     originais juntamente com o produto, uma 
    vez que tal pode tornar o funcionamento do 
    produto anormal.
12. Nunca deixar o aparelho sem vigilância 
     quando estiver a ser utilizado
13. Desligue o cabo de alimentação da rede 
     eléctrica se o aparelho apresentar uma 
     avaria durante a utilização.
14. Desligue o cabo de alimentação da rede 
     eléctrica após a utilização e antes de o 
     guardar.
15. Desligue o cabo da rede eléctrica quando 
     alterar quaisquer ligações.
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A Denver A/s reserva-se o direito de efetuar 
alterações ao produto e aos manuais sem 
aviso prévio. Se detetar quaisquer 
imprecisões ou omissões, informe-nos 
através do endereço indicado na contracapa.

16. O produto não contém peças que possam ser 
     reparadas pelo utilizador. Para efetuar a 
     assistência técnica, consulte pessoal 
     qualificado.

LEIA ATENTAMENTE TODAS AS INSTRUÇÕES 
E GUARDE-AS PARA UTILIZAÇÃO FUTURA

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
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Botão de ligar/desligar
Área de carregamento magnético sem fios
Luzes LED indicadoras da carga da bateria
Luz indicadora LED para o carregador sem 
fios
Saída USB
Entrada e saída tipo C
Suporte

Powerbank de carregamento magnético sem 
fios PBW-5000
CONTEÚDO DA EMBALAGEM:
• Banco de potência *1
• Cabo de carregamento *1
• Manual de instruções *1

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

• Bateria recarregável incorporada: 5000mAh
• Entrada tipo C: 5V 2.4A
• Saída tipo C: 5V 2A
• Saída USB: 5V 2A
• Saída do carregador sem fios: 5W
• Compatível com as séries iPhone 12/13/14/15 
   para carregamento magnético sem fios
• Com indicador de bateria
• Com suporte rebatível
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

Carregar a sua Powerbank
1.Antes de o utilizar pela primeira vez, carregue 
   totalmente a bateria!
2.Utilize o cabo tipo C fornecido para carregar 
   o seu powerbank, ligue a extremidade tipo C 
   ao powerbank e ligue a outra extremidade à 
   porta USB do seu computador ou a qualquer 
   outro adaptador.
3.Enquanto estiver a carregar, o indicador da 
   bateria fica intermitente. Os quatro 
   indicadores à esquerda são indicadores de 
   energia, que mostram a capacidade restante 
   da bateria da esquerda para a direita: 
   100%-75%-50%-25%.
4.Quando o carregamento estiver concluído, 
   quatro luzes indicadoras LED permanecerão 
   brancas, por favor, remova o cabo de 
   carregamento depois de totalmente carregado.

Carregar o telemóvel ou outros dispositivos
1.Certifique-se de que a sua Powerbank está
   totalmente carregada.
2.Utilize a porta de saída Tipo C ou a porta de 
   saída USB do powerbank para carregar o 
   telemóvel ou qualquer outro dispositivo. 
   Enquanto carrega o telemóvel ou outros 
   dispositivos, os indicadores LED da 
   capacidade restante da bateria piscam.
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1.Certifique-se de que a sua Powerbank está 
   totalmente carregada.
2.Coloque o seu telemóvel no centro da 
   superfície de carregamento sem fios e prima 
   o botão para ativar a função de 
   carregamento sem fios. Em seguida, a 
   powerbank carregará o seu iPhone.
3.Verifique se o telemóvel está a carregar 
   com êxito.
4.Enquanto a powerbank estiver a carregar o 
   iPhone, o indicador LED permanecerá verde.
5.Se a luz indicadora do carregamento sem 
   fios ficar intermitente, existe um problema 
   com o carregamento. Tente reposicionar o 
   telemóvel ou remover a capa do telemóvel.

Nota: 
1.Certifique-se de que a capa protetora não 
   cria uma distância superior a 4 mm entre a 
   base de carregamento e a parte de trás do
   telemóvel. 
2.Não carregue o seu telemóvel numa caixa 
   metálica ou em quaisquer dispositivos 
   magneticamente sensíveis, como pinos 
   metálicos, fechos magnéticos ou uma placa 
   magnética. Neste caso, retire a caixa antes 
   de colocar o telemóvel. 
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Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem 
como as pilhas incluídas, contêm materiais, 
componentes e substâncias que podem ser 
perigosos para a sua saúde e para o meio 
ambiente, caso o material usado (equipamen-
tos elétricos e eletrónicos deitados fora, 
incluindo pilhas) não sejam eliminados 
corretamente.

Ter em atenção - Todos os produtos estão 
sujeitos a alteração sem aviso prévio. 
Aceitamos com reserva erros e omissões 
no manual.

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, 
COPYRIGHT DENVER A/S
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O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas 
estão marcados com o símbolo de caixote de 
lixo com uma cruz, como apresentado em cima. 
Este símbolo significa que os equipamentos 
elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas, não 
devem ser deitados fora em conjunto com o lixo 
doméstico, mas separadamente.

Como utilizador final, é importante que envie as 
suas pilhas usadas para uma unidade de 
reciclagem adequada. Assim, certamente as 
pilhas serão recicladas de acordo com a 
legislação e o meio ambiente não será 
prejudicado.

Todas as cidades possuem pontos de recolha 
específicos, onde os equipamentos elétricos e 
eletrónicos, bem como as pilhas, podem ser 
enviados gratuitamente para estações de 
reciclagem e outros locais de recolha ou 
recolhidos na sua própria casa. O departamento 
técnico da sua cidade disponibiliza informações 
adicionais em relação a isto.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.facebook.com/denver.eu
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Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy ątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


